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N a Limia Alta “case só se sementaba

millo para dar verde ao gando; por

eso hai poucos canastros; inda así, o

canastro é un lugar altamente significativo por-

que, cecais, sexa un sitio anterior ao millo, des-

tinado a gardar outros froitos como a landra e a

castaña. Moitas casas nen tan sequera gardaban

o gran para a semente senón que o mercaban.

En realidade, só as casas fortes tiñan canastro.

Cando, fai moitos anos (até os anos setenta),

viña un panadeiro, ía direito aos patios das

casas que tiñan galería e canastro”, símbolos de

certo poder adquisitivo. 

O “canastro”
Árbore cósmica e barca
dos mortos

Manuel Mandianes

En realidade, só as
casas fortes tiñan
canastro. Cando, fai
moitos anos (até os
anos setenta), viña
un panadeiro, ía
direito aos patios
das casas que tiñan
galería e canastro,
símbolos de certo
poder adquisitivo.

“Ourense, Guía Monumental”.
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1. A serpe, señora do tempo.

Os galegos dividen o ciclo anual en dúas meta-

des seguindo o ciclo natural da serpe. As activi-

dades do home sobre o millo ocorren en

momentos fronteirizos entre as dúas metades.

a) A serpe.

Desde o tempo dos castros, numerosos monu-

mentos dan testimonio da importancia da serpe

na cultura galega. Moitos monumentos cristiáns

están construídos sobre pedras onde estaba

esculpida unha serpe. Noutro tempo, unha raza

de serpes que viñan do mar, entraron en Galiza,

expulsaron os seu habitantes e desde entón,

elas son as súas povoadoras. Para explicar a

importancia da serpe na cultura galega, moitos

autores falan dun animal totémico, un xenio

protector da casa e dos seus habitantes, e do

seu culto na antiga Galiza do que aínda hoxe

quedan restos
1
.

Desde o tempo dos castros, 
numerosos monumentos dan 

testimonio da importancia da serpe
na cultura galega. 

Moitos monumentos cristiáns están
construídos sobre pedras onde estaba

esculpida unha serpe.

Comer millo, despois da guerra e até os nosos

días, era símbolo de pobreza e necesidade. “Por

aiquí...”, fala un home de Parada de Riveira

(Xinzo), “...case nen se comeu nos anos de

fame e os veciños que se viron obrigados, comí-

ano as escondidas”. As panaderías de Xinzo da

Límia, que exportaban pan a diferentes cidades

de fora de Galiza, aínda o fan. “En principio,

quen máis pan nos compra son os galegos desta

zona residentes nas cidades ás que llo enviamos

e esta xente non quere millo. Facemos algún,

pero unha cousa insignificante. Sabemos que

está de moda nalgúns sitios e que, noutros, sem-

pre foi un pan normal, pero aiquí non”.

Colleitar millo seco é un símbolo de riqueza e

de casa forte (porque supón que a casa ten

terras en abundancia como para dedicar ao

millo) e, sen embargo, comelo é sinal de mise-

ria e pobreza porque denota falta na casa de

outros alimentos “máis nobres”.

Os eixos de estudo serán o tempo, o espacio e

a árbore cósmica para integrar o canastro den-

tro do sistema cultural. Interésame o seu signi-

ficado profundo, o seu simbolismo que non se

pode deducir senón a través das súas funcións

materiais e visíbeis: as que aparecen a simple

vista.

1. Ruf Fest Avié, 1986, versos 79-82. Cfr. Antón, Fina M. E Mandianes, M. , “Bouza Brey y la ofiolatría”, en Actas del simposio int. de antropoloxía,
Santiago: Consellería de cultura, 1994, e “Le serpente maître du temps en Galice”, en Le temps mythique en Europe, Strasbourg: Conseill de l’Europe, 1994,
pp. 116-123, y “La serpiente y los habitantes del agua”, en El agua. Mitos, ritos y realidades, Barcelona: Ed. Anthropos, 1995, pp. 103-117, e “La ser-
piente maestra del tiempo”, en Rivoltare il tempo de Quaderni, 1996-97, pp. 221-231; M. Mnadianes, “Las serpientes, Santiago y Finisterre”, en La pala-
bra y el hombre, 97 (México, 1995), pp. 85-97; J. Ferro, Los petroglíficos de termino y las inscripciones rupestres de Galicia, Ourense: La Región, 1952;
Pan, I. del Aspectos etnológico-geográficos de Portugal, Madrid, 1943.

Castelao. “Historia de Galiza”. Vol. I. Buenos Aires 1962
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A serpe está agachada desde Outubro até finais

de Abril, aproximadamente, ao borde dos petrís

dos pozos, en lugares húmidos; debaixo das

pedras, nas poulas comendo terra e non é peri-

gosa”. Desde finais de Abril até finais de

Setembro, as serpes deíxanse ver por todas par-

tes e son moi perigosas porque poden morder á

xente. Durante este tempo aliméntanse de

sapos, paxaros, coellos e outros bichos que

atraen co seu alento. O lobo, metáfora da serpe,

come terra durante a metade da semana e

durante ese tempo non é perigoso nen para a

xente nen para os rabaños.

O ciclo anual galego divídese en dúas partes

seguindo o ciclo natural da serpe e cada un

deles ten momentos fortes, as festas, que “con-

taminan” períodos concretos de tempo
2
. O pri-

meiro período empeza coa semete do centeo

que ten lugar desde o 29 de Setembro, festa de

O primeiro período empeza coa

semente do centeo que ten lugar

desde o 29 de Setembro, festa

de San Miguel, até o sete de

Outubro, Nosa Señora do

Rosario. Os homes e as mulleres

tamén viven separados. Os

homes andan no campo: fan os

sucos de regar nos prados, cor-

tan a leña e pasan longas horas

na taberna; as mulleres fan os

labores domésticos, xúntanse

nas cortes, coidan os porcos.

Foto de Pedro Ferrer 
en “As imaxes do traxe en Galicia”, 
Ir Indo, Vigo, 1992.

San Miguel, até o sete de Outubro, Nosa Señora

do Rosario. Pódese dicir que os mortos e a

serpe están separados dos vivos e ocultos nos

lugares da súa residencia. Os encontros entre os

habitantes de ambos mundos son rituais. Os

homes e as mulleres tamén viven separados. Os

homes andan no campo: fan os sucos do rega-

dío nos prados, cortan a leña e pasan longas

horas na taberna; as mulleres fan os labores

domésticos, xúntanse nas cortes, coidan os por-

cos... A matanza do porco e a “palabra” son

tamén referencias esenciais desta primeira

metade. 

Coa saída da serpe comeza a recollida dos froi-

tos, cara finais de Abril. Con Maio comeza un

tempo novo; é como se os espíritos suxeitos á

parte obscura quedaran en liberdade ao cortar

as herbas. Comeza unha convivencia pacífica e

cotiá entre todos os habitantes do mundo. Os

2. Sobre as dúas partes do ciclo anual, cfr. Fina M. Antón eM. Mandianes, “As campás enmudecen”, en Grial, 129 (1996), pp. 71-80; M. Mandianes,
“Paroles de femmes. La tradition orale en Galice”, en Premier atelier européen sur la culture orale européenne, Strasbourg: Conseil de l’Europe, 1990, pp.
192-205, e “A mananza na rexión da Limia” e Grial XXII, 87 (1985), pp. 15-31, e “O fiadeiro na rexión da Limia” en Grial XXIV, 90 (1985), pp. 414-
430, e “El tiempo en los sínodos gallegos”, Rev. Española de Derecho Canónico, 48 (1991), pp. 257-264, e “A seitura”, Grial, XXI, 81 (1983), pp. 287-
300 e Loureser. Antropoloxía dunha parroquia galega (Vigo, Galaxia, 11983)94-98, e “El tiempo en los sínodos gallegos”, en Rev. esp. de dere. Canónico,
48 (1991), pp. 257-264, e “Temps de fête en Galice”, Les temps de l’Europe, I (Strasbourg, Conseil de l’Europe, 1993), pp. 148-152.
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homes e as mulleres andan xuntos no campo

recollendo os froitos. Non hai tempo de se xun-

tar nas cociñas para contar historias e contos e

refrescar as xenealoxías pero non hai traballo

sen música nen música que non acompañe o

ritmo do traballo. O traballo ten a cor das flores

desta época, e o sabor e o cheiro dos froitos. Ao

principio a convivencia entre eles é recelosa e

por iso non hai casamentos, até que se axustan

os uns aos outros. 

b) A esfollada.

En xeral, a sementeira faise durante o primeiro

período; por exemplo, o centeo bótase entre o

San Miguel, 29 de Setembro, e o Rosario, 7 de

Outubro. A sementeira fana os homes, porque é

meter na terra a semente que é unha acción

propia dos homes: o home é quen mete na

acción sexual. A sementeira do millo faise ao

final do primeiro período ou a principios do

segundo; é, pois, unha acción límite pero

tamén a fan os homes, como calquera outra

sementeira. O millo recóllese cara finais do

segundo período, finais de Setembro, ou a prin-

cipios do primeiro, a principios de Outubro. É,

pois, outra acción fronteiriza no tempo.

A acción de escasular é común a homes e mulle-

res. Pódese considerar como a primeira das

grandes reunións e veladas do segundo perío-

do. “Xuntábanse homes e mulleres dunha aira

ou de varias ou de todo o povo para escasular

para unha casa. En Loureses xuntábanse no

palleiro do Xuíz e do tío Gemebrado porque

eran as únicas casas que recollían moito millo.

Os participantes, manexando con destreza as

mans debaixo das follas permitíanse certas

licencias que, noutras ocasións, serían mal vis-

tas”. Era sinal de sorte atopar un “rei, unha

mazaroca roxa; quen a atopaba podía darlle un

bico a algunha das persoas presentes ou tiña

que dalo”.

As mulleres participan cos homes nestas tarefas

de separar o gran dos outros elementos que o

lixan. É o millo e o centeo o que se transforma:

van ao muíño, amasan as fariñas e danllo aos

animais en forma de pienso con forraxe e auga,

cocidos ou crús. “Hoxe, o canastro convertíuse

nun elemento de decoración. Todo o que se

precie de ser home moderno e nacionalista ten

Coa saída da serpe
comeza a recollida

dos froitos.
Comeza unha convivencia

pacífica e cotiá entre todos os
habitantes do mundo. Os

homes e as mulleres andan
xuntos no campo recollendo

os froitos. Non hai tempo de
se xuntar nas cociñas para
contar historias e contos e

refrescar as xenealoxías pero
non hai traballo sen música

nen música que non acompañe
o ritmo do traballo. 

Foto de Pedro Ferrer en “As imaxes do traxe en Galicia”,
Ir Indo, Vigo, 1992.
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que colocalo ao pé da súa casa, nos muros do

patio ou na horta que, agora, moitos chaman

xardín”.

Pola zona da Limia Alta (Ourense) até os anos

sesenta facíanse os fiadeiros e a lata, reunións

para fiar e bailar ao son dunha pandeireta e

unhas latas vacías de sardiñas e un par de cun-

chas e culleres. Os mozos lanzaban arrulos e

aturuxos mirando a lúa. A esfollada, o fiadeiro e

o magosto ben poderían considerarse prolonga-

ción da danza que se cree facían os galegos anti-

gos en honra da lúa da que falan os clásicos
3

e

polo tanto un ritual ou un acto de culto funera-

rio ou mortuorio. O magosto, que é a continua-

ción do samahaim celta, o é de todas todas
4
.

2. A árbore cósmica.

Para os galegos, o mundo ten un centro con

diferentes manifestacións. Unha destas manifes-

tacións son os santuarios dos que unha maioría

está nalgún monte. Moitos autores falan do

culto dos antigos habitantes de Galiza aos mon-

tes. Aínda no século XV se prohibe celebrar

misas nos montes e ir a eles en procesión.

Cecais se trate do omphalos, lugar paradisíaco,

camiño da ascensión, centro e síntese do

mundo, que simboliza o ritmo e o equilibrio

cósmico. Os seus elementos son a auga, a árbo-

re e a pedra
5
. 

O canastro na Limia Alta está sobre os muros do

A semente fana os homes, porque é meter na terra a semente 
que é unha acción propia dos homes: o home é quen mete 
na acción sexual.

Foto de Pedro Ferrer
en “As imaxes do
traxe en Galicia”, 
Ir Indo, Vigo, 1992.

3. Estrabon, III, 4, 16. Itaco acusaba aos priscilianistas de ter reunións polas noites á luz da lúa Conc. de Zaragoza, c. IV; cfr. J. Mansi, III, p. 634. Cfr. N.
Tenorio, La aldea gallega (Cádiz, 1914), pp. 142-143; J. Caro, Los pueblos del norte de la Península Ibérica (San Sebastián, Txertoa, 1973), p. 138. 231-
233; idem Los pueblos de España, I(Madrid, Istmo, 1981), pp. 124; M. Mandianes, “O fiadeiro na Limia Alta”, Grial XXIV(1985), pp. 414-430; Fina M.
Antón e M. Mandianes, “Una danza gallega en honor de la luna”, en Cuadernos de Estudios gallegos, XLV(1998), pp. 249-256.
4. Esta data corresponde á das Saturnaias romanas: o mundo dos espíritos entreábrensen un pouco e saen persoaxes de pesadelos. Sobre o plan mitoló-
xico, é o momento no que se produciran grandes acontecementos cósmicos, cando tiña lugar a morte ritual e simbólica do rei e o seu reempreazamento.
Era unha festa obrigratoria, onde se debía de reunir a gran multitude. Quen non asistía corría o perigo de perder a razón. Este mesmo día, un ano antes
de se librar a batalla del Mag Tured o deus Dagda citou en certo lugar á deusa Morrigú e tivo relacións sexuales con ela; no lugar onde se reuniron cha-
máronlle o lugar dos esposos. Cfr. M. Mandianes, “El magosto”, Boletín Auriense, XX-XXI(1990-91), pp. 293-308. ; J. de Vries, La religion des celtes (Paris,
Payot, 1963), 237-38; V. Gibert de La Vaissière, Les quatre fêtes d´ouverture de saison de l´Irlande (Thèse de doctorat de 3ème cycle. Montpellier, 1978);
F. de Roux et Ch. J. Guyonvarc´h, Les fêtes celtiques (Rennes, Université-Ouest, 1995).
5. Mandianes, “El centro del mundo para los gallegos”, Ethnica, 18, I(1982), 111-124, e “El niño y el espacio en la Galicia rural”, Rev. de Dialec. y Trad.
Populares, XLI(1986), pp. 243-254, e “El espacio del clérigo en Galicia”, Anuario de Est. Mediavales, 18(1988), pp. 229-233, e “La mujer y el espacio en
Galicia”, B.Auriense, XVIII(1988-89), pp. 241-246, e “Los espacios femeninos de la casa tradiconal gallega”, en Arquitectura popular en españa (Madrid,
CSIC, 1990), pp. 61-67, e “Le centre du monde chez les galiciens”, Euroasie, 5(1994) pp. 85-93; F. López Cuevillas e Serpa Pinto, “Estudos sobre a edade
do ferro no noroeste da Península”, en A. S. de S. G., VI(1933), p. 301-306. A relixión romana tamén tiña lugares especiais, cfr. G. Dumézil, La religion
romaine archaïque suivi d’un appendice sur la religion des étrusques (Payot, Paris 1966), p. 335-349. . omphalos (ombligo) del mundo de los griegos, pro-
cedente del templo de Apolo, que está en el museo de Delfos, sería la serpiente envuelta en el bello del órgano sexual de la mujer (Conversaciones con C.
Gaignebet. Delfos, septiembre de 1992); F. Le Roux, “Le celticumd’Ambigatus et l’Omphalos gaulois. La royauté suprême des Bituriges”, Celticum 1, 159-
184; G. Durand, Les structures anthropologiques de l’imaginaire (Dunod, Paris 1984), p. 280-285; M. Eliade, Imágenes e símbolos (Taurus, Madrid 1955),
p. 29-100.
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patio ou sobre os da horta. A horta fai parte do

espacio doméstico, da casa; na horta só semen-

tan as mulleres porque é un espacio feminino,

unha extensión semántica do espacio domésti-

co. Pero os muros son os límites custodiados

polo loureiro, a figueira, un salgueiro, o romeu,

todas as árbores e plantas de mortos. En

Loureses a noite do un ao dous de Novembro as

mulleres da casa encendían, ao pé dun romeu

que medra nun rincón da horta que rodea a

casa, tantas velas como nenos morreron sen

bautismo na casa porque están enterrados aquí,

no mesmo lugar onde se enterran os animais

domésticos mortos e se queiman as cousas

vellas. O romeu é unha planta funeraria porque

nel liban constantemente as abellas que son ali-

mañas que veñen da lúa, por iso “quen mata

unha abella ten cen anos de pena”. O sauco do

patio ou da horta medra alí onde se botan as

augas do fregadeiro nas que van os antepasados

da casa. O leite dos figos fai pensar na Vía

Láctea, en Galiza camiño de mortos e camiño

de San Andrés, a onde ten que ir todo galego de

vivo ou, despois, de morto. O loureiro, desde a

época dos romanos, é un gardián dos límites do

espacio doméstico do que a horta fai parte

integrante
6
.

O canastro é o exterior mirando a casa pero xa

no interior anque no límite co exterior. O canas-

tro é un espacio estrictamente masculino den-

tro do espacio deméstico que é feminino por

definición. Os homes van a vaciar os cestos e

espigas o día que se esfolla, buscan os cestos de

mazarocas o día que se degraña e soben ao

canastro para gardar úteis de labranza: xugos,

molidas, cando está vacío. A galiña é un animal

ligado ao mundo do máis aló: na Galiza anuncia

a morte. Un galo canta, cada ano, a noite de San

Xoan desde a torre da igrexa da cidade anegada

baixo as augas da Lagoa de Antela para recordar

aos habitantes os seus pecados
7
.

A idea dunha árbore cósmica permite a ruptura

de diferentes niveis na cultura galega. As ánimas

baixan ao fogar pola cheminea pero, antes non

6. M. Mandianes, “Les morts de la Galice mangent des chatâignes”, Ethnologie Européenne, 6(1988-89), pp. 142-145, e “Los muertos de Galicia se van
de viaje comiendo pan”, L´Uomo, III 1(1990), pp. 75-83, e “Les arbres des morts en Galicie”, en Les plantes et les saisons (Bruxelles, ULB, 1990), pp. 309-
320, e “Los muertos se emborrachan”, Cua. de Estud. Gallegos, 105(1992), pp. 189-195 
7. J. Taboada, “La leyenda de la laguna de Antela”, en Cuadernos de Estudios Gallegos XXIV(1969), 348-362.” Din que cando o galo, esa trompeta da
alba, desperta ao deus do día coa estridente voz da súa garganta sonora, a ese sinal fuxe todo extrano ou errante espíritu pola auga ou o lume, terra o
aire” W. Shakespeare, Hamlet, Act. 1, esc. 1. Cfr. A. Castillo de Lucas, “El gallo”, Rev. de Etng. XIV(1970)361-367; M. I. Colucio, “El gallo”, Rev. de Etnog.
XIV(1970), 59 e ss.; L. Díaz Viana, “El juego de gallos”, Rev. de Folklore 24 (1982), 183-191; H. Marcal, “O galo na tradição popular”, Rev. de Etnog.
VIII (1963), 345-408; R. A. Ramos, “La corrida del gallo: drama del carnaval”, Cuadernos de Estudios Gallegos XXXIII (1982), 569-588.

A acción de escasular
é común a homes e

mulleres.
“Xuntábanse homes e

mulleres dunha aira
ou de varias ou de

todo o povo para
escasular para unha

casa”.

“Ourense, Guía Monumental”.
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había cheminea senón un poste no centro que

eran por onde baixaban e subían. As antigas

construccións de Loureses e en xeral de toda

Galiza tiñan un “poste” no centro. “As ánimas

entran na cociña pola cheminea” din os infor-

madores. Pero as antigas construccións, como

as do Monte Sta. Tegra (Pontevedra) non tiñan

cheminea e, é de supor que as ánimas descen-

dían polo poste do que xa se falou. A ruptura,

pois, dos diferentes niveis cósmicos operábase

a través do dito poste, como agora se opera a

través da cheminea.

O canastro é a extensión semántica do canizo

que está elevado sobre o chan da cociña, sobre

a lareira e se interpón entre o ceo e a terra,

como o canastro. Aínda que na Limia Alta, en

principio, non se emprega o canastro nen para

secar nen para gardar as castañas, o seu signifi-

cado está contaminado polo simbolismo das

castañas porque, noutras zonas, especialmente

Asturias, si se secan e gardan nel.

3.- A barca dos mortos.

Moitas veces, a xente da Limia Alta, cando fala

do canastro fai alusións lingüísticas á imaxe do

barco e a mar. O canastro é un barco que nave-

ga na mar do espacio, o aire; “os ratos non

poden acceder a el, como se estivera na mar”. É

como a barca de pedra da Nosa Señora sobre os

muros do patio da horta
8
. A altas horas da

madrugada, cando os barqueiros durmían praci-

damente, ouvían chamar na porta da súa casa,

levantábanse, ollaban e se non vían a ninguén é

porque eran as ánimas que viñan a pedirlles que

as levasen á outra beira. Eles sentían á xente

que musitaba oracións e dicíanse cousas ó ouvi-

do sen vela. A barca afundíase deica os bordes,

mais ó mesmo tempo, esixía menos esforzo e

deslizábase a máis velocidade que noutras tra-

vesías con menos carga. Ó fin da travesía se

eran mulleres pronuciaban o nome dos seus

homes. “Contan que a nosa Fisterra era o peirao

das ánimas dos mortos que querían proseguir o

desexo dos vivos”9.

8. Informador de 83 anos de idade, de Loureses; Xaneiro de 1990. Recorrendo Galiza, alá polo vero de 1987 coa antropóloga francesa J. Bonnet, esta
preguntou cando viu os canastros: “¿Qué son esas construccións como barcos en dique seco?”.
9. A. Rodríguez Castelao. Sempre en Galiza. (Galaxia, Vigo 1986), p. 207; cfr. G. Durand, Les structures anthropologiques de l’imaginaire (Dunot, Paris
1984), p. 284. En Galiza dise que roldán non morreu en Roncesvalles senón que nunha barca chegou até a illa de Sálvora. Miguel de Cervantes recolle
esta tradición: “Has de saber, Sancho, que este barco que aquí está, derechamente y sin poder ser otra cosa en contrario, me está llamando y convidando
a que entre en él, y valla en él a dar socorro a algún caballero, o a otra necesitada y rpincipal persona que debe de estar puesta en alguna y grande cuita”
D. Quijote, 2ª, c. XXIX (Madrid, Espasa-Calpe, 1969), pp. 205-209), sin duda, haciéndose eco de los viajes al otro mundo de la Odisea y de Eneas.

Pola zona da Limia Alta (Ourense) até os

anos sesenta facíanse os fiadeiros e a

lata, reunións para fiar e bailar ao son

dunha pandeireta e unhas latas vacías de

sardiñas e un par de cunchas e culleres.

Os mozos lanzaban arrulos e aturuxos

mirando a lúa. 

Debuxo de Luís Cid
“Cancioneiro popular da provincia de Ourense”
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Algúns autores din que esta lenda forma parte

da tradición da “navigatio”. Os navegantes par-

ten á búsqueda do Paraíso que pode estar

nunha illa, onde non se coñece nen o sufri-

mento nen a dor
10
: navegación maravillosa de

benaventurados que arriban ás costas occiden-

tais en barcos xeralmente de pedra, xa mortos,

como Santiago, ou vivos como a Mai de Deus.

Unha vez estaba o apóstolo Santiago cansado e

desanimado de predicar porque os habitantes

de Fisterra non o escoitaban e, se había algún

que o escoitase, non lle facía ningún caso. Pero

a Virxe, que estaba en Xerusalén deuse conta

de que as cousas non lle ían ben e, nunha barca

de pedra, veu a visitalo e animouno moito,

“Non te preocupes”, lle dixo, “Márchate a

Alexandría”. E alá se foi e por alí o martirizaron

os paganos. Moito tempo despois de que a

Virxe viñera, alguén atopou a súa imaxe debai-

xo da pedra do timón. Entón o povo, en proce-

sión, levouna á igrexa parroquial pero ela soa

volveu ao lugar onde se aparecera e alí mesmo

lle fixeron unha capela
11
.

10. F. Le Roux et Ch. Guyonvarc’h, op. cit., p. 271-289; J. Markale Le christianisme celtique et ses survivances populaires (Imago, Paris 1983), p. 125.; B.
Merrilees, en Benedeit, Le voyage de Saint Brandan (Introduction et notes de... U. G. E. 10/18, Paris 1984), p. 11; J. de Vries, La religion des celtes (Payot,
Paris 1963), p. 256-268; H. Dontenville, Mythologie..., op cit., p. 143.
11. L. Carré Alvarellos, Las leyendas tradicionales de Galicia (Espasa-Calpe Madrid 1977), 96-98. ; R. Otero Pedrayo, op. cit., p. 40-41; A. Guillerm, Le
dèfi celtique (Jean Picollec, Paris 1986), p. 119-133; F. Le Roux et Ch. Guyonvarc’h, op. cit., p. 271-274; J. Markale, op. cit., p. 124-126.; M. J.
Lemarchand, en Benedit, El viaje de San Brandán (Traducción y prólogo de... Ed. Siruela, Madrid 1983), XXXIX y 71 pp., p. XIII. Na Odisea, Rapsodia X,
lése: “Chegamos á illa Eolia, onde moraba Eolo Hipótada, cara aos inmortais deuses; illa flotante...” (Orbis-Origen, Barcelona 1982, p. 128). ; F. Alonso
Romero, Santos e barcos de pedra (Xerais, Vigo 1991), p. 42-108; E. M. Torner, Temas folklóricos. Música y poesía (F. Fuentes, Madrid 1935), 9-17; F.
Alonso Romero, Santos e barcos de pedra (Xerais, Vigo 1991), p. 7-41; F. Bouza Brey, Etnografía y folklore de Galicia I(Xerais, Vigo 1982), p. 203-218;
F. Bouza Brey, Etnografía y folklore de Galicia, I, op. cit., 203-218; J. J. Cebrián, Santuarios de Galicia. (Diócesis de Santiago) (Santiago de Compostela
1982), 287 pp., p. 35-41

A esfollada, o fiadeiro e o magosto 

ben podería considerarse prolongación

da danza que se cree facían os galegos

antigos en honra da lúa.

As mulleres 
participan cos
homes nestas 

tarefas de separar
o gran dos outros

elementos que 
o lixan.

Danzas Gremiais e Procesionais da Provincia de Ourense”, 
Deputación de Ourense, 1999.
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CONCLUSIÓN

O canastro é un espacio para curar e

secar o millo pero non só é iso. É tamén

o soporte simbólico dunha realidade

oculta; por iso chama a atención de

quen por primeira vez visita Galiza, por

iso é un dos símbolos de Galiza, por iso

(e aínda que non o saiban) os progres

colocan un canastro “no xardín do seu

chalet”. O canastro é un ser no límite e

o límite constitúe o seu propio ser; é un

lugar polisémico que desborda e trans-

cende cada un dos nomes que lle poda-

mos dar. O canastro é a extensión

semántica do canizo nos límites do

espacio doméstico pero tamén é a barca

dos mortos en terra firme e unha mani-

festación da árbore cósmica. Tal vez

sexa o meollo e o resumen de todo, ao

mesmo tempo que é un tabú.

O canastro na Limia Alta

está sobre os muros do

patio ou sobre os da

horta. A horta fai parte

do espacio doméstico,

da casa; na horta só

sementan as mulleres

porque é un espacio

feminino, unha exten-

sión semántica do espa-

cio doméstico. 

Foto de Pedro Ferrer en “As imaxes do traxe en Galicia”, 
Ir Indo, Vigo, 1992.

Xunto á ermida da Nosa Señora da Barca hai tres

pedras grandes. Unha é a barca e as outras dúas

son a vela e o timón. A unha delas que se move

coa facilidade que se move o mastro dunha

embarcación, chamanlle pedra de avalar. É a

maís célebre no seu xénero de toda Galiza.

Todos os pelegríns tentan facela mover bailan-

do sobre ela para o que fai falta estar na gracia

de Deus. Perto dela lévanse a cabo ritos de

fecundidade. Por entre as pedras da Nosa

Señora da Barca vense de cando en vez imaxes

maravillosas; tamén di a tradición que Morgan

polos mediados do verán fai imaxes invertidas

dos obxectos invisíbeis antes do nacemento do

sol. A Torre de Hércules era como un espello no

que se reflectían imaxes dos inimigos que viñan

de alta mar coa intención de atacar e conquistar

Galiza.
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